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  MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE 

 

APPOINTMENTS 

By order of the Minister of National Defense dated 

3 April 2012. 

Mister  Mohamed Foued Aloui is appointed as a 

member to the works committee of the soldiers’ residences 

office. 

(The rest is published only in Arabic and French) 

 
By order of the Minister of National Defense dated 

3 April 2012. 

Mister Abdallah Ahmed is appointed as a member to 

the works committee of the Rjim Maâtoug development 

office. 

(The rest is published only in Arabic and French) 

 
 

 

 MINISTRY OF THE INTERIOR  

 

MAINTAINING ON ACTIVE DUTY 

By decree n° 2012-139 dated 7 April 2012. 

Mister Slaheddine Dhambri is maintained on active duty 

in the public sector. 

(The rest is published only in Arabic and French) 

 
 

 

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

 

APPOINTMENTS 

By Republicain order n° 2012- 63 dated 2 April 

2012. 

Mister Ridha Selmi is appointed as a “chargé de 

mission”. 

(The rest is published only in Arabic and French) 

 
By Republicain order n° 2012- 64 dated 2 April 
2012. 

Mister Moncef Hajri is appointed as a “chargé de 
mission”. 

(The rest is published only in Arabic and French) 

 MINISTRY OF FINANCE 

 

Decree n° 2012-140 dated 10 April 2012, approving the 
convention signed between the Ministry of Finance 
and the Central Bank of Tunisia relating to the issue 
and the reimbursement of bonds in the name and on 
behalf of the State on the international financial 
market in form of private investment.   

The head of the Government,  

On a proposal from the Minister of Finance,  

Having regard to constituent law n° 2011-6 dated 16 
December 2011, relating to the provisional organization of 
public authorities,  

Having regard to law n° 58-90 dated 19 September 1958, 
creating and organizing the Central Bank of Tunisia, as amended 
by subsequent texts and notably paragraph 6 of article 40,  

Having regard to decree n° 89-755 dated 16 June 1989, 
approving a convention concluded between the Minister of 
planning and finance and the governor of the Central Bank 
of Tunisia relating to the issue of long-term loans,  

Having regard to decree n° 2012-128 dated 5 April 
2012, approving the deliberation of the board of directors of 
the Central Bank of Tunisia on 21 March 2012, relating to 
the issue of bond in the name and on behalf of the State on 
the international financial market,  

Having regard to the opinion of the governor of the 
Central Bank of Tunisia,  

Having regard to the deliberation of the Council of 
Ministers and information of the President of the Republic.   

Decrees the following :   

Article one - Is approved, the convention signed on 6th 
April 2012 between the Ministry of Finance and the Central 
Bank of Tunisia relating to the issue and the reimbursement 
of bonds in the name and on behalf of the State on the 
international financial market in form of private investment 
of an amount of five hundred million of American dollars.  

Art.  2 - The Minister of Finance and the governor of 
the Central Bank of Tunisia shall, each in his respective 
capacity, implement the decree herein which shall be 
published in the Official Gazette of the Republic of Tunisia.   

Tunis, 10 April 2012.   
The head of the Government 

Hamadi Jebali 

 

Decree n° 2012-141 dated 10 April  2012, 
completing decree n° 2008-1031 dated 14 April 
2008 granting to company " TAV Tunisia " the 
advantages envisaged by article 52 of the code of 
incentive to the investments.   

The head of the Government,  
On a proposal from the Minister of Finance,  
Having regard to constituent law n° 2011-6 dated 16 

December 2011, relating to the provisional organization of 
public authorities,  

decrees and ministerial orders 
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Having regard to the value-added tax code promulgated 
by law n° 88-61 dated 2 June 1988, as amended and 
completed by subsequent texts and notably law n° 2011-7 
dated 31 December 2011, relating to the appropriations law 
for the year 2012,  

Having regard to the new import duties tariff 
promulgated by law n° 89-113 dated 30 December 1989, as 
amended and completed by subsequent texts and notably 
law n° 2011-7 dated 31 December 2011, relating to the 
appropriations law for the year 2012,  

Having regard to the investments incentive code 
promulgated by law n° 93-20 dated 27 December 1993 
notably article 52, as amended and completed by 
subsequent texts and notably decree-law n° 2011-56 dated 
25 June 2011, relating to the complementary appropriations 
law for the year 2011,  

Having regard to decree n° 75-316 dated 30 May 1975, 
fixing the attributions of the Ministry of Finance,  

Having regard to decree n° 93-2542 dated 27 December 
1993, relating to the composition, organization and 
operation methods of the investment higher commission,  

Having regard to decree n° 2007-1316 dated 28 May 2007, 
approving the concession contract and the specifications relating 
to the creation and exploitation of the new Center-east airport 
and the concession contract and the specifications relating to the 
exploitation of the Monastir airport,  

Having regard to the opinion of the investment higher 
commission of 4 July 2007 and 22 September 2007,  

Having regard to the deliberation of the Council of 
Ministers and information of the President of the Republic.   

Decrees the following:   

Article first - Are added to annex n° 1 relating to the list 
of the similar equipment not having locally manufactured 
the necessary ones to the realization of the Airport of 
Enfidha, the following equipment:   

- Valves  

- Power generating units higher than 2000 Kv A  

- Units exchangers of heat  

- lighting Cables  

- Systems of distribution TV (satellite Antennas, heads of 
reception, limp of distribution, dividers of frequency, charts 
electronic, central processing unit, tools for amplification)  

- Cables and accessories of connection network  

Art.  2 - Are added to annex n° 3 relating to the list of 
the goods necessary to the construction of the Enfidha 
Airport, the following equipment:   

- Profiled out of weld steel  

Art.  3 - The Minister of Finance, the Minister of 
Transport and the Minister of Industry and Trade shall, each 
in his respective capacity, implement the decree herein 
which shall be published in the Official Gazette of the 
Republic of Tunisia.   

Tunis, 10 April 2012.   

The head of the Government 

Hamadi Jebali 

 

APPOINTMENT 

By order of the Minister of Finance dated 3 April 
2012, Mister Naceur is appointed as an  
administrator to the board of directors of the 
Alcohols Corporation.  

(The rest is published only in Arabic and French) 

MINISTRY OF AGRICULTURE 

 

Decree n° 2012-142 dated 10 April 2012, fixing the 
methods and the conditions of grant and 
withdrawal of the authorization to the private 
exporters to export the Tunisian olive oil within 
the framework of the quota granted to Tunisia by 
the European Union for the year 2012.  

The Head of the Government,  

On a proposal from the Minister of Agriculture,  

Having regard to the constituent law n° 2011-6 dated 16 
December 2011, relating to the provisional organization of 
public authorities,  

Having regard to law n° 2001-25 dated 8 March 2001, 
ratifying the exchange of letters concluded on 22 December 
2000, between the Republic of Tunisia and the European 
Community and relating to the amendments of the 
agricultural protocols provided for by the association 
agreement concluded between the Republic of Tunisia and 
the European Community,  

Having regard to decree-law n° 70-13 dated 16 October 
1970, reorganizing the oil national office ratified by law n° 
70-53 dated 20 November 1970, as amended by law n° 94-
37 dated 24 February 1994,  

Having regard to law n° 94-41 dated 7 March 1994, 
relating to foreign trade,  

Having regard to decree n° 2001-419 dated 13 February 
2001, fixing the attributions of the Ministry of Agriculture,  

Having regard to decree n° 2005-2177 dated 9 August 
2005, fixing the conditions of marketing of edible oils,  

Having regard to decree n° 2011-4796 dated 29 
December 2011, appointing the government members.   

Having regard to the opinion of the Minister of Industry,  

Having regard to the opinion of the Minister of Trade 
and Handicrafts,  

Having regard to the opinion of the Administrative 
Tribunal,  

Having regard to the deliberation of the ministerial 

council and after information of the President of the 

Republic.   

Decrees the following :   

Article one - The decree herein fixes the methods and 

the conditions of grant and withdrawal of the authorization 

to the private exporters to export the Tunisian olive oil 

within the framework of the quota granted to Tunisia by the 

European Union for the year 2012.   

The provisions of the decree herein shall apply as from 
1st March 2012 till 31 October 2012.   

Art.  2 - The private exporters registered on the list of 
the exporters of olive oil and wishing to export olive oil 
within the framework of the quota granted to Tunisia by the 
European Union for the year 2012 shall obtain, between the 
period from 1st March 2012 until 31 October 2012, an 
authorization for this purpose delivered by the Minister of 
Agriculture.   


